IoTtopikd otoyeia yia to Odvato
Kat v Tagn tov Incov Xpiotov

I To naotiyoua

«Mpwta am’ OAa apaLpoUoaV T POUXX ATTO TOV KATAOLKXOUEVO EYKANUATIQ, KAl TOV ESEVAV MAVW O
Eva oTUAO U€oa 0To SLKOOTNPLO. STN OUVEXELA Evag paBSoUxoc 1 uaotlywtn¢ ekteAovoe to BapBapo
uaotiywua. Av kat ot EBpaiot mepiopilav eéattiag tou NOpou tov aptdud Twv KTUTMNUATWY OE
oapavta, ot Pwuaiot bev éJeTav TETOLO MEPLOPLOUO, Kol TO JUUN BPLOKOTAV OTO EAE0G TOU UAOTLYWTI).
[...] To pakpu Aoupi amoé kOkkaAa kat UETXAAO UTTOPOUCE UE gUkoAia va EEOKIOEL T OApPKA TOU
Juuatog»

John Mattingly, ard to “Crucifixion: Its Origin and Application to Christ”

«0 Eniokomog Katoapeiac, EuogBLog, LOTOPLKOC TOU TpiTou alwva, ginte (EmiotoAn mpog tnv ExkkAnoia
NG SUUPVNG) Ylo TO PWUAIKO UXOTIYWU, TTOU EQAPUOIOTAV 0'AUTOUG TTOU ETTPOKELTO VO EKTEAECTOUV:
oL QA€Bec twv TBuudtwv amokaAUTTOVTAV, KAl ... OL UG, OL TEVOVIEC, Kal TA OMAdyva ntTov
ektedELUEVLY

John Mattingly, ard to “Crucifixion: Its Origin and Application to Christ”

I Horavpwaon

A@OU UTTEPEPE TNV MAPATIAVW PPIKTI CWUATIKN THAQUTWPIA KoL EVW TPWTUTEPA HTAV AYPUTVOC Kl
VNOTIKOG, 0 XpLOTOC EMpeEne va umtooTel T Stadpolir] mpoc¢ tnv tonodeaia ¢ atavpwaonc, to floAyoda,
kouBaAwvrtac paiiota otnv mAatn Tou to otawpo. Eneldn Sev avrels, ayyapevoav tov Siuwva tov
Kupnvaio va kouBaAnoet to otaupo (Matd. k7’ 32) kat tov Inoou Sa Aéyaue oti, Adyw tn¢ eéavtAnang,
«TOV EQEPAV ONKWTO» UEXPL To NoAyoda (Mapk. e’ 22).

AkoAousl uia eKTipnon tne Evtaon Tou UapTupiou TG oTAUPWONG:

«lMpayuatika 0 oTaUPLKOC JAVATOC QUIVETAL OTL TIEPLEXEL OAO TOV TPOUO KOl TN QPLKN TOU TTOVOU Ko
ToU Vavatou — okotodivn, kpauneg, Sia, meiva, alnvia, TPAUUATIKO TUPETO, TETAVO, SNUOCLA
vtpomnl, Baoaviotripla, TPOUO TPOCUOVIIG, ATTEPLITOINTEG TTANYEG — TTOU (PTAVOUV OE ONUELO va yivouv
QAVUTTOQOPEC, dAAd OXL PKETA EVTOVEC WATE va 0dNyricouv to Buua oe avaiodnoia.

H aeuoikn 9con éxkave kade kivnon tou owuatoc emimovn. Ov EeOKIOUEVEG PAEBec Kkal oL
ouvIAluuEvOoL TEVOVTEC OnuloupyoUoav akaTAnmauoto movo. Ou mAnyeg, @AOYIOUEVES, RHTaV
ektedeluéveg, mpoodeutika madatvay yayypaiva. Ot aptnpiec — Ldlaitepa tou KEPAALOU Kol TOU
otouaxou — npnlovtav amo To aiua moU gixe oUyKeVTIPWIEl, Kal evw OAoL oL TOVolL TPOOSEUTIKA
evtelvovtay, o€ OAa aUTd MPOOTIIETO 0 AVUTTOPOPOC TTOVOG arto tnv oAogva avéavouevn diga. Kat
OAEG UTEG Ol CWUATLKEG ETILITAOKEG TTPOKAAOUOQV LA ECWTEPLKN EVIAON KAL aywvia, TOU EKAVAV TO
evbeyouevo tou Javatou autou kad autoU — Tou Javatou, Tou dyvwaoTtou exdpou, To mAnolaoua Tou
omoiou Kavel mToAAoUC va TpEUOUV amo 1o poBo Toug — va @aivetal o amoAauotikn kot Jeonéata
amtaAdayn.»



Frederick Farrar, ané to “The Life of Christ”

B 0 mooi¢ijtav asiaupiepyTyTa vekpéc

«E1¢ b€ tov Inoouv eAB0vteg, we eidov autov nén tedvnkota, dev ouvédAaoav autoU ta okéAn, oA’
ELG TWV OTPATIWTWYV EKEVTNOE UE AOYXNV TNV TAEUPAV auToU, kat eudug e€nAdey aiua kot Uéwp. Kat o
16wV uaptupel, kat aAnthvn eivat n paptupio autou, kot ekeivog eeupel otL aAndetav Aéyet, bua va
TTLOTEUONTE OELG. »

Karta lwavvnv Evayyéiov, kep. 19 §33-35

To tpunnua tng Adyxnc 8ev npokaAeoe tov Bavaro tou Inoou aAdd tov emiBeBaiwoe. Amo TNV LATPLKN
yvwpilouue OTL TO aiua evoc vekpou bev mNleL kal €ToL, £Oaov Sev KUKAO@opel aAdd uével otaotuo,
Ta epulpa atpoopaipla katakadovtal Kal UEVEL EMAVW TO MAAOUA TOU aiuatoc rou gival diapavo
oav vepo. O YapaKTnpLOTIKOC aUTOC SLayYwpLOUOC TWV CUOTATIKWY Tou aiuatog Aoyw tou Javatou
pavnke kadapa OTaV 0 CTPATLWTNG TPUITNOE TO TAEUPO ToU Inoou kat «eénAVev aiua kat USwpP».

«H onuaoia avtoU eival mpopavrg: Davepwver OtL N apnRynon tou katd lwavvnv kep. 19, dev
UITOPOUCE TIOTE VO E(YE KATAOKEVUAOTEL, KAl OTL T YEYOVOTA TTOU KATOYPAPNKAV TIPOEPXOVTAV QTTO
QUTOMTN UAPTUPQ, KOL OTL O QUTOTTNG UXPTUPOC EIYE EVTUNMWOLAOTEL TOOO TOAU mou Bewpnoe OtL
nrav Yavua (To yeyovoc OtL ETpeée aiua KatL VePO). »

Samuel Houghtonl M.D., énw¢ napatidetat and tov Frederick Charles Cook oto “Commentary on the
Holy Bible”.

«MoaBaivouue ammo TNV EyKUpn UAPTUPLX TOU QUTOTTTN UXPTUPQA OTL «aila KoL VEpo» Bynkav amod tnv
Tpuntnuevn mAeupa tou Inoou (lwavvnv 19:34, 35). Eival @avepo OTL O QUTOMTNG MUAPTUPAS
nPooedwaoe ueyaAn onuaocia oto yeyovog. Eav o Incoug ntav {wvtavog tn otyun mou 1o Sopu
Slamépace ta mAeupa Tou, UeydAeg moooTnTec aipatoc Ja Eemndovoav amo thv mAnyn. Avti yi’ auto,
0 QUTOTTTNC UAPTUPAC TAPATHPNOE va EEMNSAEL ATTO TNV ANy EVaC OKOUPOG KOKkKLVo¢ JpouBoc. Auto
elvat amddeién padikrc 9pouBwong aiaTtog OTIC KEVTPLKESG OPTNPLES, KO ATTOTEAEL ONUAVTIKR LATPLKN
anodeién Javarou. To yeyovog elval akOUn TILO EVIUTTWOLAKO EMELSN O EUAYYEALOTNG SEV NTAV OE
J€on va ouvelbntomnotjoet tnv aéia mou Vo eixe autn n paptupia yla Eva ylatpo. To «aiua KoL VEPO»
arto v nAnyn amoteAsi anodeién otL o Inoou¢ NTav Nén VEKPOG. »

Michael Green, arto to “Man Alive”

«Elval oapég, 0Tt N BapuTnTa TWV LOTOPLKWVY KoL LATPIKWY artodeiewv amodelkvUEL OTL 0 Incou¢ ntav
VEKPOC TIpLV akoun Aoyxioouv tnv mAeupa Tou, kat JsusAiwvel tnv napadoatakn amoyn otL n Adyxn,
Tou TpUmnoe ta nmAsupa Tou, mbavwe Slamépace oyt uovo to Se€lo mveUuova Tou aldd kal To
TIEPLKAPSLO KAl TNV KoPSLA Kol UE AUTOV ToV Tporo BeBaiwoe to Javato Tou. SUVENWG, Ol EPUNVELEC
mou Baaoilovtal otnv unodean OtL o Incoug bev MEVAVE MAvw OTO OTAUPO, QPAIVETAL VO EPXOVTOL OE

avtiBean Ue TN oUyxpovn LATPLKN YVWon.»

! Q@uatoAdyog tou Mavemniotnuiouv tou AouBAivou



William D. Edwards. M.D., and to ap8po “On the Physical Death of Jesus Christ” ato (atptko mepLodiko
“Journal of the American Medical Association” teuyo¢ Maptiou 1986

0 H rapi

«vwp(louue meploootepa yla tv topn tou Kupiou Inoou amd ooa yvwpilouue yla tv taphn
omoloudnmote aAdou avBpwmou oe 0An tnv apyaia totopia. Vwpilouue TOAU EPLOCOTEPA YLot TNV
Topn Tou amd 6o yvwpIllouue yla TNV TAQN Omoloudnmote xapaktipa tng ladaiag Aiadnkng,
onoloudnnote BaoiAia tng BaBuiwvag, Qapaw tn¢ AlyUnTou, omtoloudnmote QLA0c0@ou TG Apxaiag
EAAadag, n twv Autokpatopwv. [vwpI(loupe mOLOG THPE TO OWUX TOU Inoou amo To OTAUPO.
Mvwpilouue kamola MPAYUATA Yyl TNV ETOLUACIA TOU CWUATOG TIPLV TV Tapn. [vwpilouue os molo
Td@o tonodetinke to cwua Tou, O€ TOLOV AVNKE O TAPOG, OTOV lwWarN@ TOU KATAYOTAV ATtO LA TTIOAN
mou TNV €Aeyav Apluadaia. Nvwpilouus akoun Kot tnv tomodeoia ToU TAPOU, UECA OE EVA KITTO TTOU
NTaV KOVTd OTOV TOMO TOU OTAUPWINKE 0 XpLoTog, £€w amo ta Te(xn NG moAng. Exouus téooeplg
LOTOPLKEG KATOYPAPEC TOU EVIAPLAOUOU ToU Kupiou UOG, TTOU CUU@WVOUV KOTATANKTIKA UETOEU
TOUG. »

Wilbur M. Smith, artd to “Therefore Stand”

«OxtL uovo ot mAovaotot, aAda akoun kot autol mou ta €B8yadav SUokoAa, eiyav Slkoug TOUG TAPOUG, OL
omoiot m¥avwe eiyav amoktnUel Kol TPOETOUAOTEL TOAU Tiplv  xpnoiuomolndoulv, Kat
QVTIUETWTTI{OVTOV WG LOLWTIKI KOl TTPOOWITIKN TIEPLOUTLX. € TETOLEG OTNALEC N Aaéeuuévouc Bpayoug,
TOmoJeTOoUOV TOUC VEKPOUG, apoU TOUG EIXV QO TIPLV PAVEL UE MTOAAD QPWUATIKA, UUPTLA, aAon,
KO, OE UETAYEVEDTEPN XPOVLIKN mepiodo, emiong ue voowrmo, podeéAato, podovepo. Evtuvay to cwua,
KOl O€ UETAYEVEDTEPN Tepiodo, TO paokiwvay, eav Ntav duvato, Ue edapusvo U@aoua oto onolo
Kamote va giye tuAy9ei kamotog kUAWSpog tou Nopou. Ot «Tapol» NTav eite «Aaésuugvol Bpayor», n
(PUOLKEC «OTINALECY 1) METPLVOL JOAOL UE ECOXEC OTO MAAL. »

Alfred Edersheim amno to “The Life and Times of Jesus the Messiah”

«H mpostoluaoia evo¢ owuaTog yia tapn, cupuewva Ue ta lovdaika éSiua, ouvndwg nepteAauBave
TAUGLUO, KAL OTI OUVEXELD OQIXTO PAOKLWUA QIO TIC UOCYHAEC UEXPL TOUC dOTPAYAAOUC UE AwpldeC
AlvoU uaouato¢ mAatoug mepimou 33 ekATOOTWV. Avaueoa ot AwpIlSe¢ Kol OTO oW
TOMOYETOUOOV QPWUATIKY UTOYapLKA, Tou eixav ouvnBwe koAAwdn uern. Xpnoiuevav wg
OUVTNPNTIKO KOl UEPLKWG WG CUYKOAANTIKN oudia yla vo UETATPEWYOUV TG AWVEC Awpibec o Eva
ouumnayec kaivuua... O 6po¢ tou lwavvn «ébeoav» (lwavvnv 19:40) Bpioketal o€ andAutn cuu@wvia
UE TN YAwaooa tou Aoukd (Ke@. 23:53), OTTOU 0 CUYYPUPENG QVUPEPEL OTL TO OWA TUAIXTNKE O Eva
oevrovl. To mpwl ¢ mpwtn¢ nuépag tn¢ e8douadag, to owua tou Inoou eixe eéapaviotel, aAda to

oaBavo Bplokotav ekel. »

Merrill C. Tenney, arto to “The Reality of the Resurrection”



«Tnv gmoxn tou XpuoooTouou (Tov TETAPTo alwva WU.X.) 509nke mpooox oto yeyovog OTL To UUPO
Atav pa oucia mou mpookoAAdtal o€ Tétolo Baduo oto owua, wote Ja Ekave moAu SuokoAn tnv
apaipean tou oaBavou (Xpuooatouou, OutAia, 85).»

James Hastings, aro to “A Dictionary of Christ and the Gospels”

Na onuetwoouue 5w OTL «EKATO AITPECH APWUATIKWY LUE TIC OTTOIEC dAsWav TO owua Tou XpLotou
(lwavvnv 19:39), tcobuvauouyv ue pia ueyain moootnta, nepimou 32 kida!

«To BauuaoTo TEAETOUPYLKO KaTd TO omoio o lwan@ kat o Nikodnuog, TUAav To VEKPO ZWU UE
ulyuata pupwv ouu@wva e To TEAETOUPYLKO TwV EBpaiwv yLa TOV EVIAQPLAOUO, ATTOTEAEL ONUAVTIKN
Antobeién tou Javarou tou Inoou. Eav unipyav o’ Autov kamola Asiyuata Zwrg, otav Tov kateBalov
arno 1o Jtaupd, n ofela @uon tou Mupou kat thG AAOng, n €vtovn Ooun toug, n Mikpdtnta TOUG, TO
YEYOVOG OTL TUAlYONKav puali Ue to SeVtovi yupw amo 1o Swua Tou, kat yupw aro to Kepall Tou kat to
Mpoowmno Tou, onwc ntav to ESiuo tne taprc twv EBpaiwv, Ga Tov eéoAodpevav.»

Samuel Chandler, ano to “Witnesses of the Resurrection of Jesus Christ”

B H oppdyion ka1 n pbrasy Tov Td@ov

«H o@pdylon ¢ METPAG aToV Td@o Tou INooU €yve MIIAVWE UE EVA OYOLVL TTOU EKTELVOTAV KOTA
UNKOG TNG METPAG Ko apayLle kade akpn tn¢ onwe otov AavinA 6:18 [«Autol Epepav éva Atdapt kat
10 £€Badav oto otouto tou Adkkou Kot o0 BaOIALAG TO O@PAYLOE UE TN oppayida TOoUu KoL UE TN
oppayida TWV UEYLOTAVWY TOU, YL VO UNV UTTOPEL KAVELG va ameAeudepwaet To AaviiA»]. H appayion
Eywve otnv mapouvoia tTwv Pwuaiwv @poupwv mou giyav v euduvn va MPOCTATEYOUV auTh TN
oppayiba mou avtumpoowneve T Pwuaikn eéovoia kot duvaun. Ekavav o,TL TEPVOUCE aTtO TO XEPL
TOUG yla va amtoTpEWYoUV TNV KAomn kot tnv avaotaon oAda ametuyav, kat adedd toug mopeiyoy
POOYETEG UAPTUPLEC OTO YEYOVOC TOU AOELOU TAPOU KAl TNE AVACTAONG TOU XPLoToU. »

Archibald Thomas Robertson, oo to “Word Pictures in the New Testament”

«H tipwpla yla v sykataAewn e BEcEws Tou @PoupoU, cuupwva Ue To Pwuaiko Sikalo nrov
Javatoc (Eva amo ta SEKNOXTW MAPATTTWUATA OTPATIWTWY TTOU TiUwpouvtal ue Yavaro). To mio
YVWOTO KEIUEVO TTOU QVAPEPETAL OTNV AUOTNPOTNTA TG OTPATIWTIKAG etGapyiag elvat Tou MNoAvBlou
VI, 37, 38, mou ava@épel ott o @oBo¢ tn¢ TiUwplag 0dnyoUoe o doyn eKTEAEDN KAdKovTog,
Olaitepa TwV OKOTILWYV KATA TN Sldpkela TNG vUxtag. H omoubdaudtnta tou cuyypagea Sivel Baputnta
OTa TAPATIAVW, TA OTToLla EIYE TNV EUKALPIA VA T SLATILOTWOEL LUE TA (HLa TOU T UATLAL. »

George Currie, arté to “The Military Discipline of the Romans from the Founding of the City to the
Close of the Republic”

O aptBuoc twv Pwuaiwv ppoupwyv mou avédaBav tn eUAaén tou Tagou tou Incou, ntav mdavotara

TEOOEPLG TOUAAXLOTOV, OTWG CUUTTEPAIVOULE IO T TOPAKATW Ywpla:

«OL gTpatiwtal Aotmov, apou eatavpwoayv tov Incouvv, éAaBov Ta LWATIa aUuToU KAl EKQLOV TECOOPO

UEPLSLA, ELC EKAOTOV OTPATLWTNV EV UEPLSLOV, KOL TOV XLTWVA:»

Kata lwavvnv Evayyédiov, kep. 19 §23

|!



«MropoULE va avapEPOULE OTL TEGOEPLG NTAV 0 cUVNIOUEVOG aplIUOC TG PWUAIKNC ppoupdc, oo
TOUG OMmOoLoUG 0 Evac @UAaye oKorid, evw ol dAdol Tpelg amoAauBavav kamola popen Eekoupaaong,
Etoluol, ouwg va dpaatnpronotnfouv ava maoo oTLyun. »

William Smith, arto to “Dictionary of Greek and Roman Antiquities”

«Mia okomia amotedeito ouvnBwes amo t€ooepls otpatiwtes (MoAuB. vi 33), o kadévag amo Toug
omoloug pUAaye okomia UE TN Oelpd, evw ol daddot Eekoupalovtav SimAa Tou, €10l WOTE va
evepyomotndoUvV O KaTAoTaon ouvayepuou. AAAd o’ autiv TV MEPINTWON, N EPOUPA UTTOPEL va
QTTOTEAELTO ATTO MEPLOCOTEPOUCH

Harold Smith

«ApXNYOG TOU QIOCTIACUATOG TWV PPOUPWVY NTAV EVAG EKATOVTAPXOG TTOU ToV gixe SLoploetl o MAATOG,
TPOYAVWE KATIOLOG TTOU TOU €ixe QmOAUTN EUTLOTOOUVN, TOU OMOIOU TO OVOUQ CUUQPWVA UE TNV
napadoon nrav fletpoviog. Etol, eivar Aoyikd va umo¥€oouue OTL auTol Ol AVTUTPOOWIOL TOU
AUTOKpATOpA NTAV LKAVOL VoL EKTEAECOUV TNV AImOOTOAN TNG PUAAENS TOU Td@ou UE 00BapdtnTa Kal
TLOTOTNTA, ONMWE OaKPLBWG €eixav €eKTEAECEL TN OTAUPWON. AEV Elxav TO TMAPAULKPO TTPOCWITIKO
eVOLaQEPOV yla TNV AmOoToAn TToU TouG ixe avatedel. O LoVadIKOG TOUG OKOTTOC KAl UTTOXPEWON HTAV
VQ EKTEAEOOUV UE TYOAQOTIKOTNTA TO KAWKOV TOUC WG OTPATIWTEC TOU QUTOKPATOPA TNC Pwung otov
omnoio eiyav dnAwaoet tnv unakon toug. H Pwuaikn ekeivn oppayida mou torodetidnke atnv eicodo
TOU Td@ou Tou lwar@ amd tv Apuadaia NTav yla autou¢ moAU 1o Lepn amo 0An t Spnokeia tou
lopanA n tig apyoaiec noapadooelc TOUG. STPATIWTEC TOGO Yuxpol mou va rtailouv ota {apla To pouya
ToU etowoBavarou Sev eival to €ibo¢ Twv avipwnwv mou Fa Emeptav Juuata UEPIKWY SEAWV
FaAtdaiwv n ou Ja to ‘piyvav otov Unvo SLakLvOUVEUOVTAG TO PWUNIKO TOUC KEQAAL »

Albert Roper, arto to “Did Jesus Rise from the Dead”

«lpooete auta ta Adyla twv loudaiwv mpog¢ tov MAATOo, TTOU EV AON TEPUTTWOEL UAPTUPOUV GTOV
kadeva yU’ autd ta yeyovota. «QUUOUAOTE» — elval Ta AOyla — «OTL O AMATEWVAG EIME OTAV NTAV
akoun {wvtavog (apa twpa eival vekpog): “Meta amo tpelg uépec da avaotnbw”. Awae, Aoutoy,
Slatayn va oppaylotel o Tapog (apa tov elyav dayet), wote ot uadntec Tou va unv épdouv kat Tov
kAgYouv». ETol, Ue TOV Ta@O oppaylouevo, dev Ba umopouoe va Stampaydel mapavoulia. Etol,
Aounov, ot anobeiéeic yia tnv avaotaon Tou €xouv yivel ablaoelOTEG armo Ta (bla Toug Tar Aoyla.
Enetén o tapog oppayiotnke Sev unopouvoe va mapaBiaoctel. AAAa av Sev unnpxe napaBiacn, kat o
TaQoc Bpgdnke adelog, amodelkVUETAL OTL 0 XPLOTOC avaotnInKe, amAd kat avavtippnta. BAEMELS
Aounov nwc¢ akoua kat tapad tn €Anaon toug umootnpifouv Ti¢ amodeielg tn¢ aAndeiag; »

lwavvng Xpuodotouog, onwe napatidetar ano tov Philip Schaff oto “A Select Library of the Nicene
and Post-Nicene Fathers of the Christian Church”



B 0 tépoc adsidge

«AV KQTTOLO YEYOVOG TNG apyaiag Lotopiag mpemel va JewpnVel adlauploBntnto, auto npénetL va ivat
0 adelog tapoc. Ao tnv Kuptlakn tou lNacya Kot UoTEPA TIPEMEL VA UTTHPXE EVAC AOELOG TAPOG, TTOU
Ja nrav yvwotog we o ta@og¢ tou Inoou, kat o omtoiog dev Ba nepleiye o cwua Tou. lNepa anod kade
aupLBolia: n Xplotiavikn StéaokaAia amo tnv apyn KOAag mpowdnaoe uta {wh avaotnuéVou SwTrnpa.
Ot loubaikéc apxéc evavtiwinkav adevapda oe auth T Stbaokallo kot NTAV ETOLUEG VA KAVOUV Ta
navra yia va tv katanviéouv. To €pyo toug Ja nTav eUKOAO €AV TPOooKAAoUoAV TOUG UMOYN@PLOUG
XpLoTlavoUG g€ [La Ypriyopn EMIOKEYN OTOV TAPO TTOU MEPLEIXE TO oWUA Tou XptotoU. Auto Ba ntav
T0 TEAOG TOU XploTlavikoU UNvUuatog. To yeyovog OtL n ExkkAnoia emikevipwOnke yupw amd tov
avVaaTNUEVO XPLOTO, AITOSEIKVUEL OTL IPETIEL VXL UTTHPXE EVOG ASELOG TAPOG.

Winfried Corduan, arto to “No Doubt About It: The Case for Christianity”

«AKOUN Ko av oL LadNTEG Sev EAeyxav Tov adelo Tapo, ot loudaikéc apxéc bev Ja Ekavav auTto TO
AaBog. Otav Aoutdv ot uadntég dpytoav va KnpuTTouv OTNV lEPOUCAAN TNV avdotaon Kat ot
avIpwmoL avtamokpivovTay, Kal otav oL JpnoKEUTIKEG aPXEC TOUG TapakoAovdouoav UE amoyvwan,
0 TAWOC MPEMEL va NTav adelog. To amAd yeyovog, otL n Xplotiavikn kowotnta YeueAlwdnke navw
otV MmioTn TNG AVAOTAONG TOU XpLotou, OTL NPpUe OTO QWG Kol AKUACGE OTnV (Sla mOAn Omou
EKTEAEOTNKE KAl EVTAQLAOTNKE 0 INOOUC, amotedel adlaoelotn amodelén yla tnv LOTOPLKOTNTA TOU
asdeLou tapou. »

William Lane Craig, onw¢ moapatidetar andé tov Michael Wilkins oto “Jesus Under Fire: Modern
Scholarship Reinvents the Historical Jesus”

«O abelOG TAPOG OTEKEL Evag yvioloG¢ Bpaxo¢, w¢ OUOLAOTIKO OTOLYE0 TwV amodeiéewv TNne
avaotaong. To va LoOYUPLOTOUUE OTL TTOTE SV NTAV AOELOG, OTTWG EXOUV KAVEL KAmolol, lval yeAolo.
AmtoteAel 1oToptko SeboUEVO TO YEYOVOC OTL OL ArtOoToAoL amo TNV apxn evayyéAioav moAdoug otnv
lepoucalnu, map’ 6Ao mou ntav exdpikn, StaknpUTTOVTAC T KAAd VEQ OTL 0 XPLOTOG aQvaoTInNKE Ao
TOV TAQO — KOL TO EKQVAV OFE WLKPN QITOCTAON OTTO TOV T@O. KAmolo¢ amo toug akpoateg toug da
UITOPOUCE Vo ETILOKEPTEL TOV TAPO Kal va epUel miow. Eivatl, Aoutov, duvatov ot anootodol va eiyav
TETOLO ETUTUXIO EXV TO OWUA EKEIVOU TTOU SLaKNPUTTAV OTL NTaV avaotnuevoc Kuptog, tnv ibta wpa
Bplokotav oe amoouvison pueoa otov Tao tou lwong; Eivat Suvato Aoumov évag ueyadog aptduog
Lepewv kat moAdwv aditadaktwv Qaploaiwv va eiyav noteéPel otn Staknpuén tng avaotaong, mou
OTNV MPAYUATIKOTNTA 0,TIéNmote aAdo napa avaotaon Ga nrav, aAda éva amAo unvuua mVEUUATLKIG
eMBiwaonc SLATUTTWUEVO UE TTAPATIAAVNTIKOUG OPOUG ULXG KUPLOAEKTLKIC VAGTAGNC OTTO TOV TAPO; »

J. N. D. Anderson’, ané to “Christianity: The Witness of History”

AAMwoTte ta knpUyuata Twv amootoAwv péoa oto BiBAio twv lMpaéswy, dev yivovral oUTe o€ MOAU
UQAKPLVOUG TOTOUC ato TNV MEPLOXN Omou Bpeldnke o adelog TAPOC, OUTE MOAAd xpovia apyoTepa.
MitAoUv yla éva aUyxpovo ToUG YEYoVvOC yLa To omoio Sev umapyel avtidoyog eneldn akptBwe givat
aueoa eéakplBwotuo. Ma vo avadelyGel n onUAVTIKOTNTA QUTOU TOU YEYOVOTOC, QPKEL va TO

napaBaidlovue pe to knpuyua tou am. lavdou otnv AVnva (Mpaéetg, kep. 17) apketd xpovia

2 . . . ’ . .
Noutkog kat kadnyntrg tou aoctatikov Sikaiou ato Mavemniotiuto tou Aovdivou



apyoTEPX, OMOU WAWVTAC yla TNV AvAoTaon Tou XpLlotoU SExOnke YAEUAOUO, €@OOOV Eva TETOLO
YEYovoS Sev umopouoe va eival aueoa eakplBwotuo amo toug Adnvaioug.

«O OKEMTIKLOTNG TTOU UTMOJETEL OTL O TAPOG OTNV TPAYUATIKOTNTA Sev Bpédnke adelog, €xel va
QVTIUETWITIOEL TOAAEC SUTKOALEG: Mt TAPASELYUQ, TTPETEL VO AVTIUETWITIOEL TO YEYOVOS TNG paydaiag
avénonc ULaG oUYKeKPLUEVNG Tapadoans, mou moteé Sev auploBntridnke coBapa, to mMPoBAnua tg
AenTouEPOUG UANG TWV AQNYNOEWV UECA OTLC omtoleg meptAauBavetal autn n mapadoaon, o {NTHUA
¢ anotuyiag Twv EBpaiwv va amodeiouv otL n Avaataon bev gixe AdBel ywpa, mapouvataloviag To
OwWUa TOU XPLOTOU, 1) KAVOVTaG EMionun EEETAON TOU Tapou, ULa armodetén mou Ba eEunnpeTtouoe Ta
OUUQEPOVTA TOUG. »

Alfred Edersheim, ano to “The Life and Times of Jesus the Messiah”

Mpayuatt, ot apyiepeic kat ot Qaptoaiot toté bev t0Aunoav va dieéayouv kdamoto ibog Epsuvag yLo
va SLamiotwoouy av o TaEoc eival ovtwe adelog N yla va avakaAvouv ta onuadia KAomng tou
CWUATOG KAl TA [Yvn aUTWV TToU TO UETakivnoav. AvTIOETWG, Ol UOVEG amEATILOEG TpooTtadeles TwWV
evavtiwv, ntav va dwpodokrnoouv ToUC ppoupouc yla va StadocouV ula avtipatikn Yevdouaptupia
KoL va anetAnoouy toug anootodoug Sia tng Biag wote va unv paptupouv tnv Avaotaon (BA. Mpaéeic
AmootoAwy, kep. 5, §17-42).

Edika n Swpodbokia twv Pwudiwv oTpaTiwTwVy, oFEANTO TPOOEPEPEL Eva ETIMAEOV QTOSELKTLKO
OTOLYE(0 TOU YEYOVOTOC OTL O TAPOC OVTWG AOELNTE:

«Auti n 60Ala ouvaldayn npayuatomoleital pe Baon v mapadoxn amod TOUG €YIPOUG TOU
XploTlaviouoUu OTL 0 TA@oG NTav adelog — Ul mopadoxn TToU OpKEL Ylo Vo QAVEPWOEL OTL Ol
armobeiéelc OTL 0 TaPOC NTaV ASELOC NTAV “TTIOAU TPAVTAXTEG yLa va ayvonouv”. »

James Hastings, amto to “A Dictionary of the Apostolic Church”

«Ev oAiyotg, n amouacio ano ta knpuyuata tou BiBAiou twv Mpaéewv, AUECWY AVAPOPWY OTOV ASELO
TaQo, gényeital KAAUTEpA om0 TO YEYOVOC OTL 0 ASELOC Tapo¢ Sev auploBnteito kat £tol bev
anotedovoe {Nthua. To kupiwg {ntnua ntav ylati fTav adeLog, oyt av nrav adeLog. Htav katt mou
NTav yYvwoto 0 OAOUG Kol NTAV KATL TOU Mitopouoe va emtBeBawwvdel [emaAndevtei], av nrav

avaykaia pla tétola entBeBaiwan. »

J. P. Moreland, ané to “Scaling the Secular City”

«To yeyovog tou adelou tapou amotedel Javatneopo mANyua yla OAec Ti¢ UMOTEOELG TOU EYOUV
Slatunwidel evavtia otn Xplotiavikn paptupia. Autn elval n métpa mavw otnv omolia EXouv
OKOVTAWEL OAeC oL urtoTiIEUEVEG Jewpleg, Kal €Tl dev amoteAel ékmAnén to yeyovog otL n avapopd
OTOV AOELO TAPO ATOPEVYETAL EMUEAWS ATTO OAO0 TOV avTiAoyo rou §ECNKWINKE. »

Ernest F. Kevan, ano to “The Resurrection of Christ”

«Elval emiong onuavtiko otL SV EXEL PTAOEL O’ EUAC KAUIX avapOpA OTL O TAPOG ATOTEAECE TOTTO
Aatpeiag n mpookuvhiuato¢ otnv mepiodo TG mpwitng EkkAnoiag. Akoun kot av autol 1Tou NtV



Xplotiavol eiyov amotpamel amd To v EMIOKEQPTOUV Tov Tao eéattiag tne BeBaldtntag Toug OTL 0
KUptog toug eixe avaotnVel armo Toug VEKPOUG, TL YIVETAL UE AUTOUG TTOU Eiyav akoUaEL TN SLdaokalio
Tou, kat eixav akoun 6&t ta Savuata Tou, xwpi¢ OUwWS va YIvouv UEPOG TNG XPLOTLAVIKNG KOLVOTNTAG,
Kat autol, paivetal, ott yvwptlav 0Tt To owua Tou SV NTAV EKEL Ko EMPETE va elyav kataAnéeL ato
OUUTTEPAOUQ OTL pLOL EMICKEYN OTOV TAPO Ja NTAV AVEU QVTIKELUEVOU. »

J. N. D. Anderson, arto to “Christianity: The Witness of History”

«Eival mapadekto OtL ue tnv Avaotaon 1o owud Tou Inoou eapaviotnke emiong amo ToV TAPOo, Kol
auTo elvat abuvarto va to eENYHOOULE UE PUOLKOUG OPOUGH

Julius Wellhausen®, énw¢ napatidetar andé tov W. J. Sparrow — Simpson oto “A Dictionary of Christ
and the Gospels” tou James Hastings

«@aivetal ottt [o tapog] bev ntav mpayuatika adelog. OQUUOCATTE TNV TEPLKOMN TOU Katd lwavvnv
Evayyeliou [kep. 20] yia to nwe n Mapia n MaydaAnvn étpeée kat pwvaée tov lNeTpo kat tov lwavvn
Kat mwe oL SUo avépec Eekivnoav yla tov tago. O lwavvng, mou NTav VEOTEPOC, ETPEEE MPWTOG OTOV
Tapo. Eokue uéoa, «kpu@okoitaée» (mMou TIOTEUW OTL €(val N KUPLOAEKTIKN UETAPPACH TNG
EAAnvikng Aééng [«mtapakupac»]), kot eibe ta Awva oaBava kot To coudaplo mou NTav oto Ke@dAL. Kat
T0TE NPUYce 0 METPOG Kal, KUPLOAEKTIKO, OPUNTE UECA, akoAouToUUEVOC aro Tov lwavvn, kol eEétaoay
0 odaBavo kat to ocoubaplo, mou be Bplokotav pall ue to oaBavo aAdda nNrav TUALYUEVO Kol
TOMOUETNUEVO YWPLOTA OE UL AKPn. To MPWTOTUTO KE(UEVO O aUTO TO ONUELO0 aprveL va evwondei
ot ta oaBava bev nrav netaueva aAda tomodstnueéva kel mou BpLoKOTAV TO CWUA, KOl OTL UTTHPXE
EVal KEVO EKEL TOU BpLOKOTAV TO KEQAAL TOU INGOU — KAl OTL TO GOUSAPLO TTOU NTAV TOTTOTETNIUEVO OTO
ke@aAL Tou, bev Bplokotav pali pe to oaBavo, aAAd TUALYUEVO EEYWPLOTA, YEYOVOS TTIOU (QPAVEPWVEL
OTL To owua gixe BysL amo to oaBavo povo tou. AtaBalouvue otL otav o lwavvng eibe, S xpelaotnke
aAAn anodeién amo avipwrto n ayyelo. Eibe kal mioTEYE, KAl N LAPTUPILX TOU EXEL PTAOEL G’ EUAG. »

J. N. D. Anderson, arto to “The Resurrection of Jesus Christ”

B 0. sppavicsic Tov avaoTyuévov oot XpioTot

H Kawvn AwaOnkn avagpépel 0Tt 0 Xplotog ueta tnv Avaotaon Tou gu@aviotnke MOAAEC POpPEG OE
OUYKEKPLUEVEG TOTTOUECIEG, CUYKEKPLUEVEG XPOVIKEG OTLYUEG KOl OE CUYKEKPLUEVA Tipoowrna (Mapkov
16:9-14, Noukayv 24:13-51, lwavvnv 20:11-29 kat kep. 21, Mpaéeic 1:1-11, B’ Koptvdiouc 15:3-8).

«0 Xptotog anedave Slad ta¢ aUAPTIC NUWV KATA TAG YPOAQAC, KAL OTL ETAQN, KoL OTL QVEDTN TNV
TPITNV NUEPAV KATA TAC YPAPAC, KoL OTL EQavn £L¢ Tov Knpav [[1€Tpov], énetta ei¢ Touc Swdeka- UETA
TAUTA EQAVN ELG TIEVTAKOOIOUG Kol €MEKEWVA AOEAPOUC Sld ULAG, €K TWV OmolwV oL TAELOTEPOL
UEVOUDLY EWC TWPQ, TIVEG O€ KoL ekolundInoay- EMeLta @avn LG tov lakwBov, EMELTA ELC TTAVTAC TOUG
QaITOOTOAOUC: TEAEUTAIOV b€ TAVTWY EQPAVI KOL ELG EUE WG ELG EKTPWUAL. »

Antootoloc MavAog, B’ mpog Koptvdiouc emiotoln, kep. 15, §3-8

3 Ataonuog Frepuavoc HEAETNTIG, YVWOTOC YLl TNV avwTEPa KpLTikn ¢ MaAatdg Atadnikng
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O evayyeAilotrg Kat LaTPoOg, NOUKAC, ETLOTNILOVAG TNG EMOXNG KoL VG Ao TOUG JEWPOUUEVOUS WG
UEYAAUTEPOUG LOTOPLKOUG TUYYPAPELS, avapEépeL OTL 0 INOOUS PavePWINKE AVAOTNUEVOG LUE TTOAAES
anobeiec (tekurpa’):

«Tov UeV mpwTtov Adyov Ekauov, w OeO0QIAE, Tepl MAVIWYV O00a NPXLOEV 0 INOOUG va Kauvn Kot va
SLbaokn, uExpt TN nuépac kad' nv avednedn, apou Sia Mvevuatog Ayiou ESWKEV EVTOAXS ELG TOUG
QAMOOTOAOUG, TOUG 0moioUG EEEAEEEY- €LC TOUG OMTOLOUG KAl EPAVEPWOEV EQUTOV {WVTA UETA TO TAT0G
autoU bt moAAwV Tekunpiwyv, eUPAVI{OUEVOG EIG AUTOUG TECOAPAKOVTA NUEPAS Kol AEywv Ta mep(
¢ Baotdeiag Tou Ocou. »

EvayyeAiotrc Aoukag, Mpaéelg Twv AltootoAwy, kep. 1, §1-3

«O 110 SpaOTIKOG TPOTTOG YLa VoL avTLToPEATOULE TI¢ amoSeléelc elval va TOUUE OTL OL LOTOPLEG AUTEG
ntav amAa pudsouarta, ot nrav kadapa Peéuara. AAAG, amo 600 yvwpilw, UEXPL ONUEPX OUTE EVAC
ETUKPLTNG OEV EXEL SLATUTTWOEL ULA TETOLA artoWn. 3TNV mpayuatikotnte, Ja ntav uia advvatn Jéon.
Avadoyioou tov aplduod Twv UaPTUPWY, TEPLOCOTEPOL amd 500. Avadoyioou TO Yopaktnpo Twv
HOPTUPWY, AVEPEG KAl YUVAIKES TTOU UETESWOAV OTOV KOGUO TNV uPnAdtepn ndikn dtbaokalia mou
EXeL yivel moOTE yvwotr), mou T Biwoav akoun kKot Umpootd otoug exydpouc Tous. Avadoyioou tov
TTAPAAOYLOUO TNG ELKOVAG ULXG UIKPNG OUaSaG NTTNUEVWY SEAWY, TToU TN Ul UEpa kpUuBovtay o€ Eva
QVWYELO KAl AlYEC UEPEC UETA UETAOTPAPNKAV OE Ul oUada TTOU SV UTTOPOUTE Kaulo amelAn va tnv
KAVEL VO OLYNOEL — KAl 0T OUVEXELD TTpooTtadouV va e€nynoouV autr T Spauatikn aAdayn UE Timote
TIELOTIKOTEPO TIOPA E TNV KATAOKEUN €vo¢ aloBpnvntou UUTBEUUATOG TIOU ETXElpOUCAV VA
gloayayouv otov koouo. OAa autd anAwc, bev Byalouv vonua.»

J. N. D. Anderson, arto to “The Resurrection of Jesus Christ”

«To 56 u.X., o Mavdog eypaye otL meptoootepol ano 500 avipwrol eibav tov avaotnuevo Incou kat
otTL ot 1o moAAoi ard avtouc ntav akoun {wvtavol (A’ Koptvdioug 15:6 kat €€ng). Zenepvael ta opLa
NG aélomLoTIAC TO OTL OL MPWTOL XPLOTLAVO( KATAOKEUAOAV EVA TETOLO TTAPAUUTL KAL 0T CUVEXELX TO
knpuvéav o’ autoug mou Ya UmopoUucav va TO QVTLKPOUOOUV UE ULX QTTAN) EUQPAVION TOU VEKPOU
OWUATOC TOU InoouU. »

John Warwick Montgomery

4 n A&En «TEKUNPLO» CUVAVTATAL WC VOULKOG I} OLKOVOULKOG OPOC KAl ONUAVEL TO OTOLYE(D, TAVW OTO
omolo umopei va otnpy el uLa yvwun n pla paptuplio Ue tpomo adtaupioéntnto.

Mnyn: http://www.greek-lanquage.gr/qreekLang/ancient _greek/tools/lexicon/lemma.html?id=182




